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See the notice on TED website

237553-2026 - Hange
Bulgaaria – Ürituste korraldamisega seotud teenused – Предоставяне на услуги по 
организационно-техническата подготовка и провеждане на 67-то заседание на Комитета по 
икономическа политика и развитие на Парламентарната асамблея за Черноморско 
икономическо сътрудничество през второто полугодие на 2026 г. с домакин Народното 
събрание на Република България.
OJ S 68/2026 08/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
E-posti aadress: Adriana.Galabinova@parliament.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Предоставяне на услуги по организационно-техническата подготовка и 
провеждане на 67-то заседание на Комитета по икономическа политика и развитие на 
Парламентарната асамблея за Черноморско икономическо сътрудничество през второто 
полугодие на 2026 г. с домакин Народното събрание на Република България.
Kirjeldus: Предметния обхват на обществената поръчка включва осигуряване на: 
хотелско настаняване; изхранване (включващо осигуряването на: обеди, вечери, кафе 
паузи и минерална вода, както и официална вечеря, давана от ръководителя на 
Постоянната делегация на НС в ПАЧИС); конферентна зала и техническо оборудване за 
провеждане на заседанието; зала-офис за Международния секретариат на ПАЧИС; 
летищни трансфери и вътрешен транспорт в рамките на програмата; екскурзоводско 
обслужване и културна програма, брандирани протоколни подаръци и брандиране на 
събитието.
Menetluse tunnus: c79b4384-07a1-4383-a1a9-499b9f460696
Sisemine tunnus: 562497
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79952000 Ürituste korraldamisega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 55110000 Hotelli majutusteenused, 55120000 Hotelli 
konverentsiteenused, 55320000 Toiduserveerimisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местоизпълнението на поръчката е Република България, гр. Бургас и 
туристически обекти в гр. Бургас и/или обл. Бургас.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/237553-2026
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2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 110 039,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. В откритата процедура може да участва участник, който отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. Възложителят 
отстранява от участие участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 
55, ал. 1, т. 1 ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, когато в случаите по 
чл. 56, ал. 2 ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се 
гарантира надеждността на участника, условията по чл. 107 от ЗОП, обстоятелствата по 
чл. 113 от Закона за Сметната палата, обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН, 
обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, дружества, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, и свързаните с тях лица. 
2. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 3. Участниците 
могат да използват капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между 
тях, за доказване съответствие с критериите, свързани с икономическото и финансовото 
състояние, техническите и професионалните способности. По отношение на критериите, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
участниците могат да използват капацитета на трети лица само ако тези лица ще 
участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. 
Когато участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че 
ще разполага с техните ресурси, като представи документи за поетите от третите лица 
задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за 
доказването на които участникът ще използва техния капацитет и за тях да не са налице 
основанията за отстраняване от процедурата. 4. В случай че участникът използва 
подизпълнители, следва да представи доказателство за поетите от подизпълнителите 
задължения. Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице 
основанията за отстраняване от процедурата. 5. Гаранцията за обезпечаване 
изпълнението на договора е в размер 7 % (седем процента) от максималната му 
стойност без ДДС. Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение - парична сума, банкова гаранция или застраховка, обезпечаваща 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Документът за 
гаранцията за изпълнение се представя от определения изпълнител след потвърждение 
от възложителя за осигурено финансиране на поръчката. Потвърждението за 
осигуреното финансиране се удостоверява с писмено уведомление от страна на 
възложителя към изпълнителя. Писменото уведомление съдържа и срок за представяне 
на гаранцията за изпълнение, който не може да е по-дълъг от 15 (петнадесет) 
календарни дни. Възложителят освобождава и усвоява гаранцията при условията, 
посочени в проекта на договора, без да дължи лихви за периода, през който същата е 
престояла при него законосъобразно. 6. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
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възложителят ще извърши оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците преди провеждане на предварителен подбор. Проверката за наличие на 
основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор се извършва по 
начин, който не се влияе от резултатите от оценката на техническите и ценовите 
предложения. Действията на комисията по разглеждане, оценка и класиране на 
офертите се извършват в последователност, съгласно разпоредбата на чл. 61 от 
ППЗОП. 7. Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към предмета на 
поръчката, както следва: относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки - 
Национална агенция по приходите; относно задълженията, свързани с опазване на 
околната среда - Министерство на околната среда и водите; относно задълженията, 
свързани със закрила на заетостта и условията на труд - Министерство на труда и 
социалната политика, Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда”. 8. 
Плащането се извършва по банков път, в срок до 20 (двадесет) работни дни след 
получаването на фактура, издадена от Изпълнителя срещу следните документи: • 
Двустранен протокол за приемане на всяка от услугите, в който са посочени номер на 
договора, обемът и видът на действително предоставената услуга, единични цени, 
подписан от Възложителя и Изпълнителя, • Окончателен протокол за изпълнение на 
поръчка, в който са изброени изпълнените услуги по вид, количество и качество, общата 
цена за извършената услуга, образувана на база сбора от цените на съответните 
реално предоставени услуги, подписан от Възложителя и Изпълнителя, в срок до 12 
(дванадесет) работни дни след приключване на събитието. • Фактура за дължимата 
сума за услугата/услугите, издадена от Изпълнителя и представена на Възложителя. 
Плащането ще се извърши на база действително изпълнените и приети услуги по 
предложените цени от изпълнителя в ценовото му предложение. 9. Договорът за 
възлагане на обществената поръчка се сключва при условията на чл. 114 от ЗОП с 
клауза за отложено изпълнение.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Предоставяне на услуги по организационно-техническата подготовка и 
провеждане на 67-то заседание на Комитета по икономическа политика и развитие на 
Парламентарната асамблея за Черноморско икономическо сътрудничество през второто 
полугодие на 2026 г. с домакин Народното събрание на Република България
Kirjeldus: Предметния обхват на обществената поръчка включва осигуряване на: 
хотелско настаняване; изхранване (включващо осигуряването на: обеди, вечери, кафе 
паузи и минерална вода, както и официална вечеря, давана от ръководителя на 
Постоянната делегация на НС в ПАЧИС); конферентна зала и техническо оборудване за 
провеждане на заседанието; зала-офис за Международния секретариат на ПАЧИС; 
летищни трансфери и вътрешен транспорт в рамките на програмата; екскурзоводско 
обслужване и културна програма, брандирани протоколни подаръци и брандиране на 
събитието.
Sisemine tunnus: 562497

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79952000 Ürituste korraldamisega seotud teenused
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Бургас (BG341)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 27/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/09/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 110 039,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Договорът влиза в сила от датата на регистрация в деловодната система на 
Възложителя, която се поставя на всички екземпляри и е със срок на действие до 
изпълнение на всички поети от страните задължения по договора. Изпълнението на 
договора започва след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. 
Потвърждението за осигуреното финансиране по договора се удостоверява с писмено 
уведомление от страна на Възложителя към Изпълнителя, което уведомление става 
неразделна част от договора. Писменото уведомление съдържа и срок за представяне 
на гаранцията за изпълнение, който не може да е по-дълъг от 15 (петнадесет) 
календарни дни. Предоставянето на конкретните услуги в обхвата на обществената 
поръчка, ще се осъществи в периода от 27 до 30 септември 2026 г. (4-7 октомври 2026 г. 
– резервен период), включително

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: В съответствие с изискванията на чл. 47а, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП и Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, по отношение на дейностите свързани с осигуряване на 
изхранване на участниците, Възложителят поставя минимални задължителни 
екологични изисквания, както следва: предотвратяване на разхищението на храни и 
напитки, други отпадъци: предотвратяване, сортиране и изхвърляне и химически 
продукти и консумативи.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Поставения критерии за достъпност не е приложим към предмета на 
настоящата обществена поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade



237553-2026 Page 7/13

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в Регистъра на туроператорите 
и туристическите агенти – част от Националния туристически регистър, в съответствие с 
чл. 61, ал. 4 от Закона за туризма (ЗТ) за осъществяване на туроператорска и 
туристическа агентска дейност, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
еквивалент. При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
критерия за подбор като попълват раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за подбор“ 
от Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). Съответствието на 
участника с поставеното изискване за годност се проверява служебно от комисията, 
назначена от Възложителя да разгледа, оцени и класира подадените оферти, чрез 
справка в Регистъра на туроператорите и туристическите агенти, а чуждестранните 
участници посочват аналогичен регистър в държавата-членка.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има валидна застраховка „Отговорност 
на туроператора“ по чл. 97, ал. 1 от Закона за туризма или еквивалентна за участник 
установен/регистриран извън Република България, съгласно законодателството на 
държавата, където е установен/регистриран участникът. На етап подаване на офертата 
участниците декларират съответствието си с поставения критерий за подбор в ЕЕДОП, 
част IV „Критерии за подбор“, буква Б „Икономическо и финансово състояние“, където 
посочват данни за притежаваната от тях застраховка „Отговорност на туроператора“ 
(издател, вид, номер и дата на документа, професионалната дейност, предмет на 
застраховката, застрахователна сума и др.). В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, 
т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът 
представя документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – доказателства за наличие на 
застраховка „Отговорност на туроператора“. Забележка: Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той 
може да докаже икономическото и финансовото си състояние с помощта на всеки друг 
документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от датата 
на подаване на офертата, трябва да е изпълнил поне една услуга с предмет и обем 
идентичен или сходен с предмета на поръчката. За услуги със „сходен предмет и обем“ 
се приемат услуги по организационно-техническа подготовка на събития, включващи 
най-малко следните дейности: осигуряване на хотелско настаняване, осигуряване на 
изхранване, осигуряване на оборудвани зали и транспорт за минимум 60 участника. При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
чрез попълване на Част ІV, Раздел В „Технически и професионални способности“ от 
ЕЕДОП, където посочва информация за най-малко една дейност с предмет и обем, 
идентичен или сходен с предмета и обема на обществената поръчка, за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор 
участникът представя следните документи: Списък на дейностите, които са идентични 
или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, изпълнени за последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършените дейности.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid



237553-2026 Page 8/13

Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с екип за изпълнение на 
поръчката, както следва: - минимум 4 (четири) лица, притежаващи професионален опит 
в предоставянето на конферентни услуги (организационно-техническо обезпечаване на 
мероприятия, осигуряване на хотелско настаняване, осигуряване на изхранване, 
осигуряване на оборудвани зали и транспорт). При подаване на офертата участникът 
декларира съответствието с посочения критерий за подбор в ЕЕДОП, част IV Критерии 
за подбор, раздел В — Технически и професионални способности, като посочва 
съответните данни за професионалната компетентност на предложените лица. В 
случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с 
поставения критерий за подбор се представят следните документи: списък на екипа за 
изпълнение на поръчката, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на посочените в списъка лица.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да прилага системи за управление на качеството 
(чл. 63, ал. 1, т. 10 ЗОП). Участникът трябва да е внедрил и прилага сертифицирана 
система за управление на качеството, съгласно стандарта БДС EN ISO 9001 или 
еквивалентен, с обхват на сертификация – осъществяване на туроператорска или 
туристическа агентска дейност. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване, чрез попълване Част ІV „Критерии за подбор“, 
Раздел Г „Схеми за осигуряване на качество и стандарти за екологично управление“ от 
ЕЕДОП, където посочва данни за притежавания валиден сертификат за прилаганата 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 (или еквивалент) с 
обхват, приложим към предмета на настоящата обществена поръчка (осъществяване на 
туроператорска или туристическа агентска дейност). Участникът следва да посочи уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор участникът 
представя следните документи: Сертификат за внедрена система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001 (или еквивалент) с обхват, приложим към предмета на 
настоящата обществена поръчка (осъществяване на туроператорска или туристическа 
агентска дейност), издаден от акредитирани лица за контрол на качеството, 
удостоверяващи съответствието със съответните спецификации или стандарти. 
Забележка: Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за опазване на 
околната среда, когато кандидат или участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Nimi: Обща цена за осигуряване на хотелско настаняване
Kirjeldus: Обща цена без ДДС за осигуряване на хотелското настаняване, която се 
формира, като сбор от следните единични цени: - Цена на апартамент за единично 
настаняване; - Цена на апартамент за двойно настаняване; - Цена на луксозна стая за 
единично настаняване; - Цена на луксозна стая за двойно настаняване; - Цена на 
стандартна стая за единично настаняване; - Цена на стандартна стая за двойно 
настаняване; - Цена за осигуряване на паркомясто за 1 автомобил за 24 часа. При 
допуснати до оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за 
сравнение по показателя "Обща цена без ДДС за осигуряване на хотелско настаняване 
" е 1 205 евро без ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 22
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обща цена за осигуряване на изхранвания
Kirjeldus: Обща цена без ДДС за осигуряване на изхранване, която се формира, като 
сбор от следните единични цени: - Цена за изхранване тип „сет меню“ за 1 човек, 
включваща осигуряването на подходящо място за хранене, храна и напитки по 
предварително одобрено от Възложителя меню; - Цена на изхранване тип „бюфет с вкл. 
напитки“ за 1 човек, включваща осигуряването на подходящо място за хранене, храна и 
напитки по предварително одобрено от Възложителя меню; - Цена на куверта за един 
участник във вечерята, давана от ръководителя на Българската делегация в ПАЧИС на 
29.09.2026 г./06.10.2026 г., включващ осигуряването на подходящо място за хранене, 
храна и напитки по предварително одобрено от Възложителя меню, както и музикална
/фолклорна програма; - Цена за осигуряване на 1 целодневна кафе-пауза за 1 човек; - 
Цена за осигуряване на 1 кафе-пауза за 1 участник на 29.09.2026 г./6.10.2026 г.; - Цена 
за зареждането на 1 бр. бутилирана в стъклени или PET бутилка натурална минерална. 
При допуснати до оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за 
сравнение по показателя "Обща цена за осигуряване на изхранвания " е 187,45 евро без 
ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 18
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обща цена за осигуряване на оборудвани помещения и конферентни услуги (с вкл. 
технически лица за поддръжка)
Kirjeldus: Обща цена без ДДС за осигуряването на оборудвани помещения и 
конферентни услуги за провеждане на заседанието на комитета и за офис на 
Международния секретариат (с вкл. технически лица за поддръжка), която се формира, 
като сбор от следните единични цени: - Цена за осигуряването на оборудвани 
помещения и конферентни услуги за провеждане на заседанието на комитета (с вкл. 
технически лица за поддръжка); - Цена за осигуряване на офис на Международния 
секретариат на ПАЧИС (с вкл. технически лица за поддръжка). При допуснати до 
оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за сравнение по 
показателя "Обща цена за осигуряване на оборудвани помещения и конферентни услуги 
(с вкл. технически лица за поддръжка) " е 48 573 евро без ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Nimi: Обща цена за осигуряване на брандиране
Kirjeldus: Обща цена без ДДС за брандиране на заседателната зала и пространствата 
около нея, която се формира, като сбор от следните единични цени: - Цена за 
изработването, доставката, монтажа и демонтажа на един голям винилов банер с 
размер 3 х 4 м и стойка за него; - Цена за изработването, доставката, монтажа и 
демонтажа на 1 бр. винилов рол-банер на стойка с размер 1 х 2 м; - Цена за 
отпечатването на 1 бр. упътваща табела с размер А4 или по-голяма. При допуснати до 
оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за сравнение по 
показателя "Обща цена за осигуряване на брандиране" е 778евро без ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обща цена за осигуряване на транспортни услуги
Kirjeldus: Обща цена без ДДС за осигуряване на координацията и транспортни услуги, 
която се формира като сбор от следните единични цени: - Цена за един луксозен лек 
автомобил (с вкл. водач) за един ден; - Цена за един луксозен 9-местен миниван (с вкл. 
водач) за един ден; - Цена за един луксозен 50-местен автобус (с вкл. водач) за един 
ден. При допуснати до оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за 
сравнение по показателя "Обща цена за осигуряване на транспортни услуги" е 1730 
евро без ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 17
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Цена за 1 (един) комплект брандирани протоколни подаръци
Kirjeldus: Цена за 1 комплект брандирани протоколни подаръци При допуснати до 
оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за сравнение по 
показателя "Цена за 1 (един) комплект брандирани протоколни подаръци" е 85 евро без 
ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 8
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Цена за организационно-техническо обезпечаване
Kirjeldus: Цена за организационно-техническо обезпечаване на 67-то заседание на 
Комитета по икономическа политика и развитие на ПАЧИС . При допуснати до 
оценяване една или две оферти, обективна и подходяща база за сравнение по 
показателя "Цена за организационно-техническо обезпечаване" е 6 136 евро без ДДС.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/562497
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://app.eop.bg/today/562497
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/562497
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 08/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП, жалба 
може да се подава в 10-дневен срок.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nap.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: http://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Registreerimisnumber: 000695018
Postiaadress: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1169
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Адрияна Гълъбинова

https://app.eop.bg/today/562497
https://nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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E-posti aadress: Adriana.Galabinova@parliament.bg
Telefon: 029392426
Internetiaadress: https://parliament.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1297
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Internetiaadress: https://nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: http://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:Adriana.Galabinova@parliament.bg
https://parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
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Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 01
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 4b7a4882-809c-42d4-85b8-533f58d766c5  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 07/04/2026 13:55:36 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 237553-2026
ELT S väljaande number: 68/2026
Avaldamise kuupäev: 08/04/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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